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Aims and scope

Studia Linguistica Hungarica publishes peer reviewed papers with a thematic 
focus on Hungarian and a general theoretical and typological orientation. 
Contributions adopting a functional cognitive theoretical perspective 
are especially, but not exclusively, welcome. The thematic scope of the 
journal ranges from semantics, syntax, and phonology to pragmatics, text 
linguistics and stylistics, from both descriptive and historical viewpoints.                                                                                                                                     
A single issue is published per year, with papers written in English, German, 
or French.
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Information for Authors

Manuscripts are to be submitted electronically to Szilárd Tátrai at tatrai.szilard@gmail.com.

Please keep formatting to a minimum, and apply the following settings: 12p Times New Roman, 
plain text, justified, no hyphenation at line breaks, first line of each section aligned to the left. 
The structural layout of the paper should be as follows: Author, Title (and possibly subtitle) 
of paper. Introduction (decimally numbered as section I), Body of text divided into sections 
and subsections (decimally numbered), Conclusion, References (not numbered).

Highlighting: in the body of the text, use italics for linguistic data, small caps for names of 
concepts, and bold face for emphasis. Numbered examples (containing words, phrases, clauses, 
or longer excerpts) should be set in regular font style, intented, and numbered with a single 
list throughout the paper.

 (1)
 (2) a.
  b.

Hungarian examples, especially those with relevant internal morphosyntactic structure, are to 
be supplied with interlinear morphemic glosses and translation, as in the sample below:

 (1) A fiú becsukta az ablakot.
  the boy.NOM PERF.close.PAST.3SG the window.ACC

  The boy closed the window.

For in-text citation, use the following conventions:
... as Kocsány (1996: 55) explains, ...
... as Kocsány (1995: 287–289, 1996: 55–59) explains, ...
... the main points are as follows (see e.g. Langacker 1987, Barlow – Kemmer 2000, Geeraerts 
– Cuyckens eds. 2007)

Use footnotes, not endnotes.

In the list of references, follow the conventions illustrated below.
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